Klaipéda,

1. Sutarties esmé

SUTARTIS Nr. /{/4 —22-00%CE

2022 m. ﬂ/j? mén,/// /d.

V3§] Klaipédos universitetiné ligoniné atstovaujama vyriausiojo gydytojo V. JanuSonio
(toliau vadinama “Pirkeéju”) ir UAB ,,Valdmedika“ atstovaujama direktorés R. KlimaSauskienés
(toliau vadinama “Pardavéju”) sudaréme $ig sutartj.

“Pardavéjas”  jsipareigoja

sutartyje numatytomis

salygomis,

pristatyti  atvirame

tarptautiniame konkurse (608419) laiméta transportinj DPV aparatg Medumat Transport, Weinman
Emergency, Vokietija, kurio vnt. kaina yra 26.750,00 Eur (dvideSimt $eSi tikstanciai septyni $imtai
penkiasdesimt eury 00 cnt.) ir pateikti “Pirkeéjui” pagal Sig specifikacija:

Transportinis DPV aparatas Medumat Transport, Weinman Emergency,

Vokietija
Eil. Techninis Reikalaujama techninio parametro Sialomo parametro atitikimas,
Nr. parametras reik§me konkreti parametro reikSme ir

atitikimo patvirtinimas (psl.
pasiiilyme, puslapyje
pabraukiant kiekvienos
pozicijos kiekvieng atitikimg,
nurodant pozicijos numerj
pagal prasomas specifikacijas)

Bendrieji reikalavimai

1. CE zenklinimas

Biitina. Pateikti CE sertifikatg.

Pridedama

2 Garantinis laikotarpis

Biitina. Ne < 24 mén.

24 mén

Specialieji reikalavimai

1. | Skirtas dirbtinei plaudiy
ventiliacijai transportuojant ligonj

Biitina

Skirtas dirbtinei plauéiy
ventiliacijai transportuojant
ligonj

2. | Veikia nuo suspausto dujy 3altinio

Veikimo ribos ne siauriau kaip 2,7 iki 6
bar

Veikimo ribos 2,7 iki 6 bar
2 pirkimo dalis brosiiira psl

3. | Integruotas spalvotas ekranas

TFT, ne maZesnis kaip 7"

TFT 7” ekranas
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 144 psl

4. | Galimybé ekrang pakesti j naktinj
rezima

Bitina

Galimybé ekrang pakesti j
naktinj rezima

2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 95 psl

5. | Galimybé atvaizduoti ekrane

ne maziau trijy kreiviy vienu metu

3 kreivés vienu metu
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 69 psl

6. | Monitoruojami parametrai

Tkvépiamo deguonies koncentracija,
etCO2, MVe, Vte, jkvépimo daZnis,
nuosruvis, maksimalus jkvépimo tiris,
Plateau slegis

Ikvépiamo deguonies
koncentracija, etCO2, MVe,
Vte, jkvépimo daznis,
nuosrivis, maksimalus
jkvépimo tiiris, Plateau slégis
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 52 psl

7. | Ekrane atvaizduojamos kreivés

Slégio, tékmés ir CO,

Slegio, tékmés ir CO,

2 pirkimo dalis vartotojo
instrukeija 69 psl

8. | Ventiliacijos rezimai

Slégiu ir tliriu kontroliuojamos
ventiliacijos réZimai ne pras¢iau kaip
BiLevel+ASB, aPCV, PCV,CPAP+ASB,

Slégiu ir tiriu kontroliuojamos
ventiliacijos réZimai




PRVC, IPPV,S-IPPV, PRVC+ASB,
Neinvaziné ventiliacija visuose slégiu
kontroliuojamuose réZimuose ir
CPAP+ASB

BiLevel+ASB, aPCV,
PCV,CPAP+ASB, PRVC,
IPPV,S-IPPV, PRVC+ASB,
Neinvaziné ventiliacija visuose
slégiu kontroliuojamuose
rézimuose ir CPAP+ASB

2 pirkimo dalis bro3iira psl 15

9. | Tiekiamos deguonies 40-100% 40-100%
koncentracijos reguliavimo ribos
ne siauriau kaip 2 pirkimo dalis bro3iiira psl15
10. | Nustatomas kvépavimo daZnis ne | 0-60 k/min 0-60 k/min
siauresnése ribose kaip 2 pirkimo dalis brogiira psl 15
11. | Ikvépimo trigeris ne siauresnése 1-15 I/min 1-15 I/min
ribose kaip 2 pirkimo dalis brogiiira psl 15
12. | Kvépuojamasis tiiris nustatomas | 50-2000 ml 50-2000 ml
ne siauresnése ribose kaip (Vt) 2 pirkimo dalis brogiiira psl 15
13. | Tkvépimo i3kvépimo santykis 59:1 iki 1:59 59:1 iki 1:59
(LE) 2 pirkimo dalis brogiiira psl 15
14. | PEEP slégio palaikymas 0-30 mbar ribose 0-30 mbar ribose
2 pirkimo dalis brosiiira psl
15. | Aliarmy sistema Vizualiné ir garsiné Vizualiné ir garsiné
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukeija 38 psl
16. | Galimybé nustatyti aliarmy ribas Bitina, nustatytos aliarmy ribos nustatytos aliarmy ribos
atvaizduojamos ekrane atvaizduojamos ekrane
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 38; 89 psl
17. | Integruota be papildomy jrankiy Tarnavimo laikas ne maZiau 7 val darbo Integruota be papildomy jrankiy
i§imama pakeitimui pakraunama iSimama pakeitimui pakraunama
ir aparate, ir atskirai nuo aparato iIr aparate, ir atskirai nuo aparato
Li jony baterija Li jony baterija
Tarnavimo laikas 7,5 val
2 pirkimo dalis brogiiura psl 12
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 59 psl
18. | Baterijos pasikrovimo laikas esant | Ne ilgiau kaip 4 val 4 val
pilnam i§sikrovimui 2 pirkimo dalis brogiiira psl 15
19. | Sgsaja USB, Bluetooth USB
Bluetooth
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukeija 94; 102 psl
20. | Aparatas pritaikytas darbui 1. Darbiné aplinkos temperatiira ne 1. Darbin¢ aplinkos
ligoninés viduje, lauke ar GMP siauriau nuo-18°C iki +50°C temperatiira nuo-18°C iki
automobilyje 2. Darbinis aplinkos drégmés lygis ne +50°C
siauriau 15%-95% 2. Darbinis aplinkos drégmes
3. Taikomi standartai EN1789, ISO lygis 15%-95%
10651-3 3. Taikomi standartai EN1789,
ISO 10651-3
2 pirkimo dalis brosiira psl 15
21. | Aparato svoris ne daugiau kaip 4,6 kg 4,4 kg
2 pirkimo dalis broSiiira psl 15
22. | Specialus rémas aparatui su Standus metalinis ar analogikos Standus metalinis medziagos
papildomais tvirtinimais ant medZiagos rémas, aparato tvirtinimui su | rémas, aparato tvirtinimui su
ligonio lovos ar GMP numatyta vieta ne maZesniam kaip 2 1 numatyta vieta 2 | balionui
automobilyje balionui
2 pirkimo dalis brosiiira psl 13
Daliy katalogas psl 31
23. | Specialiis krepsiai priedams

Apsaugantys rémg ir skirti DPV aparato
priedy saugojimui

Specialiis krepsiai priedams
apsaugantys rémg ir skirti DPV
aparato priedy saugojimui




Daliy katalogas psl 84;144

24. | Reduktorius deguonies balionui

Pritaikytas DPV darbui su ligoningje
naudojamais deguonies balionais. Su
manometro skale atvaizduojancia likutinj
deguonies kiekj balione. Su papildoma
jungtimi ir galimybe deguonies srauta
nukreipti i§ DPV | kaukeés rezima ir tiekti
deguonj nustatant deguonies srauto
litraZa su kauke kvépuojanéiam pacientui

Pritaikytas DPV darbui su
ligoninéje naudojamais
deguonies balionais. Su
manometro skale
atvaizduojancia likutinj
deguonies kiekj balione. Su
papildoma jungtimi ir galimybe
deguonies srautg nukreipti i§
DPV | kaukés rezima ir tiekti
deguonj nustatant deguonies
srauto litrazg su kauke
kvépuojanéiam pacientui
Produkto katalogas psl 84

25. | Daugkartinis paciento kontiiras

Autoklavuojamas, ne trupesnis kaip 2 m
ilgio, su daugkartine apsaugine rankove

Autoklavuojamas,2 m ilgio, su
daugkartine apsaugine rankove

Daliy katalogas 8;20 psl

26. | Komplektacija

1. DPV aparatas,
2. daugkartiné suspausto dujy misinio
tiekimui skirta Zama (auksto slégio) su
greitaja jungtimi
3. reduktorius tvirtinimui prie
ligoninéje naudojamo baliono,
4. daugkartinis paciento konturas,
5. dirbtinis "plautis" testavimui,
6. daugkartinio naudojimo deguonies
kauké suaugusiam,
7. tvirtinimo konstrukcija prie ligonio
lovos ar GMP automobilyje su
pakrovimo stotele.

1. DPV aparatas,

2. daugkartiné suspausto dujy

miSinio tiekimui skirta Zama

(auksto slégio) su greitaja

jungtimi

3. reduktorius tvirtinimui prie

ligoninéje naudojamo

baliono,

4. daugkartinis paciento

kontiiras,

5. dirbtinis "plautis”

testavimui,

6. daugkartinio naudojimo

deguonies kauké suaugusiam,
7. tvirtinimo konstrukcija prie
ligonio lovos ar GMP
automobilyje su pakrovimo
stotele.

2. Sutarties verté

00 cnt.).

| sutartyje nurodyta kaing jskaityta:
2.1. Pervezimo | pirkéjo nurodytg vieta Lietuvos Respublikos teritorijoje i$laidos.
2.2. Draudimo perveZant i$laidos.
2.3. Garantinio laikotarpio (24 ménesiy) turétos iSlaidos.
2.4. Naudojimo instrukcija lietuviy kalba 2 egzemplioriai.
2.5.Techniné dokumentacija lietuviy kalba medicinos technikui.

2.6. I8laidos, susijusios su personalo apmokymu, tame tarpe ir medicinos techniko.
2.7. Pridétineés vertés mokestis.

2.8. [vedimas | eksploatacija.

2.9. Informacinés sistemos E.sgskaita naudojimo ilaidos.

3. Apmokéjimo salygos
3.1.

Sutarties (iki 2 vnt.) verté — 53.500,00 Eur (penkiasdeSimt trys tikstanc¢iai penki Simtai eury

,»Pirkéjas® sumoka uz pateiktas prekes per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nuo

dienos, kai uzsakovas gauna prekes arba paslaugas bei saskaitg faktiirg arba lygiavertj dokuments.
Mokéjimo terminas gali biiti pratesiamas dar 30 dieny, jeigu véluojama atsiskaityti ligoninei uz




suteiktas asmens sveikatos prieZidiros paslaugas, taCiau mokeéjimo laikotarpis negali vir§yti 60
kalendoriniy dieny nuo prekiy gavimo dienos.
3.2. Jeigu “Pirkéjas” neatsiskaito per mineéty laikg po prekiy pristatymo, “Pardavéjas”
gali reikalauti 0,02% netesyby uz kiekvieng uzdelsta dieng nuo neapmokeétos sumos.

3.3.  Atsiskaitymas vykdomas naudojantis tik informacinés sistemos ,»E.sgskaita‘
priemonémis.

4. Garantijos

4.1. “Pardavéjas” garantuoja, kad prekes, nepriklausomai nuo joms biidingos i§vaizdos ar
pagaminimo biido yra tikrai naujos ir pagamintos i§ reikalingy medZiagy bei pilnai atitinka
techniniuose dokumentuose numatytus reikalavimus.

4.2. “Pardavéjas” jsipareigoja pataisyti ar pakeisti defektines prekes (ar Ju dalis) per 1
ménesj, garantinio remonto trukmeé iki 1 ménesio nuo defekto nustatymo. “Pardavéjas”, jei tas
bitina, atsiundia savo specialistus pas “Pirkejg”, kad i§siaiskinty sutrikimo priezastis, ar pataisyty
defekts. Pataisytos arba naujos dalys bus pristatytos “Pirkéjui” nemokamai ir joms bus suteiktas
naujas garantinis laikotarpis.

4.3. Jeigu firmos specialistai nustatys, kad gedimo negalima paSalinti “Pardavéjas”
isipareigoja pakeisti visg aparatg.

4.4. Garantinis laikotarpis prasideda nuo irangos perdavimo — priémimo akto pasira§ymo
dienos.

5. Prekiy pristatymas

5.1. “Pardavéjas” pristato “Pirkéjui” nurodytas prekes | jo buveine laike 30 (trisdeSimt)
dieny nuo uZsakymo pateikimo dienos.

5.2. Pristatyta jranga laikoma nuo to momento, kai yra pasiraSyta jrangos priémimo-
perdavimo aktas, saskaita-faktiira, kai apmokytas personalas, pateikta naudojimo instrukcija
lietuviy kalba ir uZpildytas jrangos techninis pasas.

5.3. Prekiy perveZima, draudimg, pervezimo metu organizuoja ir apmoka “Pardavéjas”.

5.4. Jeigu “Pardavéjas” per minéta laikotarpj nepateikia prekiy, “Pirkéjas” gali reikalauti
0,02% netesyby nuo netiekiamy prekiy sumos uz kiekvieng uzdelstg diena.

6. Prekiy jpakavimas

6.1. Prekes supakuotos atsizvelgiant j Ju pobudj ir transportavimo saugumo reikalavimus.
6.2. “Pardavéjas” garantuoja, kad prekés nebus paZeistos transportavimo metu.

7. Sutarties nutraukimas

7.1.Sutartis jsigalioja nuo Sutarties pasiraSymo dienos ir galioja 12 ménesiy.

7.1. Sutartis gali biiti nutraukta vienu i$ Siy budy:

7.1.1. Saliy susitarimu;

7.1.2. vienos i§ 3aliy iniciatyva, apie tai rastu informavus kita 3alj ne véliau kaip pries 30
(trisdeSimt) kalendoriniy dieny.

7.2. Pirkeéjas turi teise, jspéjes Pardaveja prie§ 30 (trisdesimt) dieny, vienaSaliskai nutraukti Sig
Sutartj dél esminio jos paZeidimo. Esminiu $ios Sutarties paZeidimu bus laikomas bet kurio
isipareigojimo pagal Sutartj nejvykdymas arba netinkamas jvykdymas.

7.3. Pardavéjas turi teise vienaalikai nutraukti sutartj apie tai prie§ 30 (trisdeSimt) kalendoriniy
dieny rastu prane$dama kitai sutarties $aliai.

7.4. Sutarties nutraukimas neatleidZia vienos 3alies nuo Isipareigojimy kitai $aliai, kuriuos ji
prisiémé pagal sutart] iki sutarties nutraukimo dienos.



8. Gincai
8.1. Ginco ir nesutarimo atveju, sutarties rémuose abi pusés stengiasi susitarti taikiu btdu.

Nepavykus susitarti deryby keliu, gin¢as nagrinéjamas Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta
tvarka.

9. Baigiamosios nuostatos

9.1.Kiekvieng gin¢a, nesutarima ar reikalavimg, kylantj i§ §ios Sutarties ar susijusj su $ia
Sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, paZeidimu, nutraukimu, Salys spres derybomis.
Ginco, nesutarimo ar reikalavimo nepavykus iSspresti derybomis, gincas bus sprendziamas teisme
pagal Uzsakovo buveinés vietg.

9.2. Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali biiti keiiama neatliekant naujos pirkimo
procediiros vadovaujantis Vie$yjy pirkimy jstatymo 89 straipsniu.

9.3. Sutartis sudaryta dviem vienoda teising galig turindiais egzemplioriais lietuviy kalba, po
vieng kiekvienai Saliai.

9.4. Bet kokie prane$imai, informacija, dokumentacija ar korespondencija dél Sutarties
nevykdymo ar jos vykdymo turi biti jforminta ratu lietuviy kalba ir iSsiysta registruotu pastu per
kurjerj, faksu ar elektroniniu pastu. Jeigu informacija perduodama faksu ar elektroniniu pastu, ji

laikoma tinkamai perduota tik tuo atveju, jeigu Salis, kuriai skirta tokia informacija, faksu arba
elektroniniu pastu patvirtina jos gavimo fakta.

9.5. Pasikeitus Salies buveinés adresui, banko saskaitos numeriui ar kitiems rekvizitams, Salis
privalo apie tai pranesti kitai Saliai. NejvykdZius §iy reikalavimy Salis neturi teisés reiksti
pretenzijy ar atsikirtimy, kad kitos Salies veiksmai, atlikti, vadovaujantis paskutine turima

informacija, neatitinka Sutarties salygy, arba kad ji negavo pranesimy, siysty pagal paskutinius
turimus rekvizitus.

9.6. Sutarliai ir i§ jos kylantiems Saliy santykiams bei jy aiskinimui taikoma Lietuvos
Respublikos teisé.

9.7.Sutarties Salims yra ¥inoma, kad §i Sutartis yra viesa, i8skyrus joje esanciag konfidencialig
informacija. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios atskleidimas
prieStarauty teisés aktams. Salys neskelbia tretiesiems asmenims informacijos apie konfidencialias
sutarties sglygas ir vykdyma, taip pat uZtikrina, kad minéta informacija bei visi perduoti duomenys
ir dokumentai nepateks tretiesiems asmenims, iSskyrus Lietuvos Respublikos jstatymuose
nustatytas iSimtis.

9.8. Tiekéjas negali perleisti tretiesiems asmenims visy ar dalies savo teisiy, susijusiy su
Sutartimi, jskaitant reikalavimo teise j Pirkéjo mokeétinas sumas, be iSankstinio raytinio Pirkéjas
sutikimo. Be Pirkéjo iSankstinio ra$ytinio sutikimo sudaryti sandoriai dél teisiy ar pareigy pagal $ia
Sutartj perleidimo laikytini niekiniais ir negaliojanéiais nuo jy sudarymo momento.

10. Saliy rekvizitai ir juridiniai adresai

“Pirkéjas” “Pardaveéjas”
V3] Klaipédos universitetiné ligoniné UAB ,,Valdmedika“
Liepojos 41, S. Staneviciaus g. 96A,
92288 Klaipéda Vilnius, LT-07103
A/S LT 827180500000120325 A/S LT674010051003602255 )
AB "Siauliy bankas" AB bankas LU MINUR
Klaipedos filialas Lietuvos filialas
Banko kodas 71805 Banko kodas
Jiio;

Imonés kodas 304148483
/7 /]/J/ m’) (/c//( (,Cuf/aéy :

/A




wrasu pasirasé _
AMUTE,KLIMASAUSKIE
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IS0 14001 CERTIFIED

UAB Valdmedika

Imonés duomenys kaupiami V] Registry centras
UAB Valdmedika, Jm kodas 304148483 PVM mokétojo kodas LT100009851310
S.Staneviciaus g 964, Vilnius LT07103

Klaipédos Universitetiné ligoniné

PASIULYMO FORMA
DEL TRANSPORTINIU DPV APARATU PIRKIMO
2022 07 22

Tiekéjo pavadinimas UAB Valdmedika
/Jeigu dalyvauja uikio subjekty grupé, surasomi
visi dalyviy pavadinimai/
Tiekéjo adresas S Staneviciaus g 96A, Vilnius LT-07103
Imonés kodas 304148483
UzZ pasiiilymg atsakingo asmens Direktoré Ramuté Klimasauskiené
vardas, pavardé
Telefono numeris 8 603 49433
Fakso numeris
El. pa$to adresas info@valdmedika.lt
Atsiskaitomoji saskaita, banko rekvizitai LT 67 4010 0510 0360 2255

/Pastaba. Pildoma, jei tiekejas ketina pasitelkti subrangovq (-us), subtiekéjq (-us); ar subteikéjq (us)/

Subrangovo (-y), subtiekéjo (-y) ar subtiekéjo (-y)
pavadinimas (-ai)

Subrangovo (-y), subtiekéjo (-y) ar subtiekéjo (-y)
adresas (-ai)

Isipareigojimy dalis (procentais), kuriai ketinama
pasitelkti subrangova (-us), subtiekéjg (-us) ar
subteikéjg (-us)

1. Siuo pasiilymu paZymime, kad sutinkame su visomis Konkurso sglygomis,
nustatytomis:

e tarptautinio atviro Konkurso skelbime;

e tarptautinio atviro Konkurso sglygose;

e kituose pirkimo dokumentuose.



Kartu su pasitilymu pateikiami Sie dokumentai:

Eil. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy
Nr. skaiCius

1.| Pasiiilymas 1 dok

2.| Techninés specifikacijos lentelé 1 dok

3.| CE sertitikatas 3 dok

4.| Imonés dokumentai 5 dok

5. EBVPD 1 dok

6.] Produkto paraSymai 6 dok

Pasiiilymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose.

Eil. o . . Viso pasiiilymo kaina
Pirkimo objekto pavadinimas EUR su PVM

Si pasililyme nurodyta informacija yra konfidenciali /perkancioji organizacija Sios
informacijos negali atskleisti tretiesiems asmenims/:

Eil. | Pateikto dokumento Dokumentas yra jkeltas §ioje CVP IS pasitilymo lango eilutéje
Nr. | pavadinimas (,,Prisegti dokumentai“ arba ,,Kvalifikaciniai klausimai* prie
(rekomenduojama atsakymo j klausimg)

pavadinime vartoti Zodj
,LKonfidencialu®)

Pastaba. Tiekéjui nenurodZius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios
informacijos pasiiilyme néra.

Direktoré Ramuté KlimaSauskiené
(Tiekeéjo arba jo jgalioto (Parasas*) (Vardas ir pavardé*)
asmens pareigy pavadinimas*)

PasiraSoma atskirai elektroniniu parasu tuo atveju, kai dokumente nurodytas kitas nei visg pasiiilyma
pasiraSantis asmuo.



1 dalis. Transportinis DPV aparatas

Atviro konkurso
2 priedas

Eil. Techninis Reikalaujama techninio parametro reik§meé Siiilomo parametro atitikimas,
Nr. parametras konkreti parametro reikSmeé ir
atitikimo patvirtinimas (psl.
Pasitilyme, puslapyje
pabraukiant kiekvienos
pozicijos kiekvieng atitikimg,
nurodant pozicijos numerj
pagal prasomas specifikacijas)
Bendrieji reikalavimai
1. | CE Zenklinimas Biitina. Pateikti CE sertifikata. Pridedama
2. | Garantinis laikotarpis Bitina. Ne < 24 mén. 24 mén
Specialieji reikalavimai
Skirtas dirbtinei plauciy Biitina Skirtas dirbtinei plauciy
ventiliacijai transportuojant ligonj ventiliacijai transportuojant
ligonj
1 pirkimo dalis broSiiira
2. | Veikia nuo suspausto dujy $altinio | Veikimo ribos ne siauriau kaip 2,7 iki 6 bar 2,7 iki 6 bar
1 pirkimo dalis broSiiira psl 7
3. | Galimybé pacientui tiekti 100% Biitina Galimybé pacientui tiekti 100%
deguonj arba maisyti su aplinkos deguonj arba mai8yti su
oru (MIX funkcija) aplinkos oru (MIX funkcija)
1 pirkimo dalis broS$iara 3psl
4. | Valdymo panelé Spalviskai koduota jvairioms pacienty amzZiaus Spalviskai koduota jvairioms
grupéms (suages, vaikas, kudikis) pacienty amziaus grupéms
(suages, vaikas, kidikis)
1 pirkimo dalis broSiiira psi2
5. | Ventiliacijos rezimai Kontroliuojama ventiliacija (IPPV) ir asistuojanti Kontroliuojama ventiliacija
ventiliacija (SIMV) (IPPV) ir asistuojanti
ventiliacija (SIMV)
1 pirkimo dalis broSiiira7 psl
6. | Nustatomas kvépavimo daznis ne | 5-40 k/min 5-40 k/min
siauresnése ribose kaip 1 pirkimo dalis broSiiira 7 psl
N Kvépuojamasis minutinis ttiris 3-20 I/min 3-20 I/min
nustatomas (MV) ne siauresnése 1 pirkimo dalis broSiiira 7 psl
ribose kaip
8. | Ikvépimo tlris nustatomas ne 75-4000 ml 75-4000 ml
siauresnése ribose kaip 1 pirkimo dalis broSiiira 7 psl
9. | Ikvépimo iskvépimo santykis Palaikomas Palaikomas
(LLE) 1 pirkimo dalis broSiira 7 psl
10. | Maksimalus ventiliacijos ségis 20-60 mbar 20-60 mbar
(Pmax) ne siauresnése ribose kaip 1 pirkimo dalis broSiiira 7 psl
11. | PEEP slégio palaikymas Reguliuojamu papildomai j kontiira jungiamu PEEP Reguliuojamu papildomai |
voZtuvu kontiirg jungiamu PEEP
voZtuvu
1 pirkimo dalis broSiiira 6 psl
12. | Aliarmy sistema Vizualiné ir garsiné Vizualing ir garsiné
1 pirkimo dalis brositra 3 psl
13. | Integruota vidiné baterija Tarnavimo laikas ne maziau kaip 2 metai

Tarnavimo laikas kaip 2 metai
1 pirkimo dalis broSiiira 7 psl




14.

Aparatas pritaikytas darbui
ligoninés viduje, lauke ar GMP
automobilyje

1. Darbiné aplinkos temperatiira ne siauriau
nuo-18°C iki +60°C

2. Darbinis aplinkos drégmés lygis ne siauriau
15%-95%

1. Darbiné aplinkos
temperatiira nuo-18°C iki
+60°C

2. Darbinis aplinkos

3 Taikomi standartai EN1789 drégmés lygis 15%-95%
3. Taikomi standartai
EN1789
1 pirkimo dalis broSiiira 7 psl
15. | DPV aparato svoris Svoris ne daugiau kaip 1,1 kg 1,1 kg
1 pirkimo dalis broSiiira
16. | Specialus rémas aparatui su Standus metalinis ar analogi§kos medZiagos rémas, Standus metalinis rémas,
papildomais tvirtinimais ant aparato tvirtinimui su numatyta vieta ne mazesniam aparato tvirtinimui su numatyta
ligonio lovos ar GMP kaip 2 | balionui vieta 2 | balionui
automobilyje Daliy katalogas psl 57
17. | Reduktorius deguonies balionui Pritaikytas DPV darbui su ligoninéje naudojamais Pritaikytas DPV darbui su
deguonies balionais. Su manometro skale ligoningje naudojamais
atvaizduojancia likutinj deguonies kiekj balione. Su deguonies balionais. Su
papildoma jungtimi ir galimybe deguonies srautg manometro skale
nukreipti i§ DPV | kaukés rezima ir tiekti deguonj atvaizduojanéia likutinj
nustatant deguonies srauto litrazg su kauke deguonies kiekj balione. Su
kvépuojandiam pacientui papildoma jungtimi ir galimybe
deguonies srauta nukreipti i§
DPV j kaukeés rezima ir tiekti
deguonj nustatant deguonies
srauto litraza su kauke
kvépuojanciam pacientui
Produkto katalogas psl 84
18. | Daugkartinis paciento kontiiras Silikoninis, autoklavuojamas, ne trupesnis kaip 2 m Silikoninis, autoklavuojamas 2
ilgio, su daugkartine apsaugine rankove m ilgio, su daugkartine
apsaugine rankove
1 pirkimo dalis brosiira 6; 7
psl
Vartotojo instrukcija 43; 70
_psl
19. | Komplektacija 1. DPV aparatas,
2. daugkartiné suspausto dujy misinio tiekimui 1. DPV aparatas,
skirta Zarna (auksto slégio) su greitaja jungtimi 2. daugkartiné suspausto
3. reduktorius tvirtinimui prie ligoninéje dujy misinio tiekimui skirta
naudojamo baliono, Zarna (auksto slégio) su
4. daugkartinis paciento kontiiras, greitaja jungtimi
5. dirbtinis "plautis“ testavimui, 3. reduktorius tvirtinimui
6. daugkartinio naudojimo deguonies kaukeé prie ligoninéje naudojamo
suaugusiam, baliono,
7. tvirtinimo konstrukcija prie ligonio lovos ar GMP 4. daugkartinis paciento
automobilyje kontiiras,
5. dirbtinis "plautis*
testavimui,
6. daugkartinio naudojimo
deguonies kauké
suaugusiam,
7. tvirtinimo konstrukcija prie
ligonio lovos ar GMP
automobilyje
20. | Tiekéjas privalo pateikti Biitina Pridedama

gamintojo katalogus (prekiy
apraSymus), kuriuose biity




nurodyta prekiy kodai bei visa
kita informacija, pagrindZianti
prekes atitikima konkurso
specifikacijai. Kataloge turi biiti
pabrauktas ir paZymétas
atitikimas reikalaujamiems
parametrams t. y. pabraukti
kiekvienos pozicijos kiekviena
atitikima, nurodant pozicijos
numerj pagal praSomas
specifikacijas. Katalogai (prekiy
apraSymai) turi biiti lietuviy arba
uzsienio kalba.

Pateikiamos skaitmeninés
dokumenty kopijos.

21. | Perkamas kiekis 1ki 2 vnt. 2 vot
22. | PVM tarifas procentais 21%
~3. | Vnt. kaina Eur su PVM 8.200,00 Eur
_+. | Viso kaina Eur su PVM 16 400,00 Eur
25. | Firminis pavadinimas, gamintojas Medumat Standart A,
Gamintojas Weinman
emergency, Vokietija
2 dalis. Transportinis DPV aparatas
Eil. Techninis Reikalaujama techninio parametro reik§mé Siillomo parametro atitikimas,
Nr. parametras konkreti parametro reik§me ir
atitikimo patvirtinimas (psl.
pasitlyme, puslapyje
pabraukiant kiekvienos
pozicijos kiekvieng atitikimg,
nurodant pozicijos numerj
pagal praSomas specifikacijas)
Bendrieji reikalavimai
1. | CE Zenklinimas Bitina. Pateikti CE sertifikata. Pridedama
2. | Garantinis laikotarpis Bitina. Ne <24 mén. 24 mén
Specialieji reikalavimai
) Skirtas dirbtinei plaudiy Biitina Skirtas dirbtinei plauciy
ventiliacijai transportuojant ligonj ventiliacijai transportuojant
ligonj
2. | Veikia nuo suspausto dujy 3altinio | Veikimo ribos ne siauriau kaip 2,7 iki 6 bar Veikimo ribos 2,7 iki 6 bar
2 pirkimo dalis broSiara psl
3. | Integruotas spalvotas ekranas TFT, ne mazesnis kaip 7"
TFT 7” ekranas
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 144 psl
4. | Galimybé ekrana pakesti j naktinj | Bitina Galimybé ekrang pakesti |
rezima naktinj rezima
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 95 psl
5. | Galimybé atvaizduoti ekrane ne maziau trijy kreiviy vienu metu 3 kreivés vienu metu

2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 69 psl




Monitoruojami parametrai

Ikvépiamo deguonies koncentracija, etCO2, MVe, Vte,
ikvépimo daznis, nuosriivis, maksimalus jkvépimo
turis, Plateau slégis

Ikvépiamo deguonies
koncentracija, etCO2, MVe,
Vte, ikvépimo daznis,
nuosriivis, maksimalus
ikvépimo tiris, Plateau slégis
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 52 psl

7. | Ekrane atvaizduojamos kreivés Slégio, tekmeés ir CO» Slégio, tekmés ir CO,
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 69 psl
8. | Ventiliacijos rezimai Slégiu ir tliriu kontroliuojamos ventiliacijos réZimai ne
prasCiau kaip BiLevel+ASB, aPCV, PCV,CPAP+ASB, | Slégiu ir tiiriu kontroliuojamos
PRVC, IPPV,S-IPPV, PRVC+ASB, Neinvaziné ventiliacijos réZimai
ventiliacija visuose slégiu kontroliuojamuose BiLevel+ASB, aPCV,
rézimuose ir CPAP+ASB PCV,CPAP+ASB, PRVC,
IPPV,S-IPPV, PRVC+ASB,
Neinvaziné ventiliacija visuose
slégiu kontroliuojamuose
réZimuose ir CPAP+ASB
2 pirkimo dalis broSiiira psl 15
9. | Tiekiamos deguonies 40-100% 40-100%
koncentracijos reguliavimo ribos
ne siauriau kaip 2 pirkimo dalis broSiura psl15
10. | Nustatomas kvépavimo daznis ne | 0-60 k/min 0-60 k/min
siauresnése ribose kaip 2 pirkimo dalis broSiara psl 15
11. | Ikvépimo trigeris ne siauresnése 1-15 I/min 1-15 I/min
ribose kaip 2 pirkimo dalis broSiira psl 15
12. | Kvépuojamasis tiiris nustatomas | 50-2000 ml 50-2000 ml
ne siauresnése ribose kaip (Vt) 2 pirkimo dalis broSiira psl 15
13. | Tkvépimo iskvépimo santykis 59:1 iki 1:59 59:1iki 1:59
(LE) 2 pirkimo dalis broSiira psl 15
14. | PEEP slégio palaikymas 0-30 mbar ribose 0-30 mbar ribose
2 pirkimo dalis broSiira psl
15. | Aliarmy sistema Vizualiné ir garsiné Vizualiné ir garsiné
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 38 psl
'A. | Galimybé nustatyti aliarmy ribas Biitina, nustatytos aliarmy ribos atvaizduojamos ekrane | nustatytos aliarmy ribos
atvaizduojamos ekrane
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 38; 89 psl
17. | Integruota be papildomy jrankiy Tarnavimo laikas ne maZiau 7 val darbo Integruota be papildomy jrankiy
iSimama pakeitimui pakraunama iS§imama pakeitimui pakraunama
ir aparate, ir atskirai nuo aparato ir aparate, ir atskirai nuo aparato
Li jony baterija Lijony baterija
Tarnavimo laikas 7,5 val
2 pirkimo dalis broSiara psl 12
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 59 psl
18. | Baterijos pasikrovimo laikas esant | Ne ilgiau kaip 4 val 4 val
pilnam i§sikrovimui 2 pirkimo dalis broSiiira psl 15
19. | Sasaja USB, Bluetooth USB

Bluetooth
2 pirkimo dalis vartotojo
instrukcija 94; 102 psl




20.

Aparatas pritaikytas darbui
ligoninés viduje, lauke ar GMP
automobilyje

1. Darbiné aplinkos temperatiira ne siauriau nuo-
18°C iki +50°C
2. Darbinis aplinkos drégmeés lygis ne siauriau 15%-
95%

3. Taikomi standartai EN1789, ISO 10651-3

1. Darbiné aplinkos
temperatiira nuo-18°C iki
+50°C
2. Darbinis aplinkos drégmes
lygis 15%-95%
3. Taikomi standartai EN1789,
ISO 10651-3

2 pirkimo dalis broSiura psl 15

21.

Aparato svoris

ne daugiau kaip 4,6 kg

4,4 kg

2 pirkimo dalis brosiiira psl 15

22.

Specialus rémas aparatui su
papildomais tvirtinimais ant
ligonio lovos ar GMP
automobilyje

Standus metalinis ar analogiskos medZiagos rémas,
aparato tvirtinimui su numatyta vieta ne maZesniam
kaip 2 1 balionui

Standus metalinis medziagos
rémas, aparato tvirtinimui su
numatyta vieta 2 | balionui

2 pirkimo dalis broSitra psl 13
Daliy katalogas psl 31

Specialiis krep§iai priedams

Apsaugantys réma ir skirti DPV aparato priedy
saugojimui

Specialis krepsiai priedams
apsaugantys rémga ir skirti DPV
aparato priedy saugojimui
Daliy katalogas psl 84;144

24.

Reduktorius deguonies balionui

Pritaikytas DPV darbui su ligoninéje naudojamais
deguonies balionais. Su manometro skale
atvaizduojancia likutinj deguonies kiekj balione. Su
papildoma jungtimi ir galimybe deguonies srauta
nukreipti i§ DPV | kaukeés rezima ir tiekti deguonj
nustatant deguonies srauto litraza su kauke
kvépuojanéiam pacientui

Pritaikytas DPV darbui su
ligoninéje naudojamais
deguonies balionais. Su
manometro skale
atvaizduojancia likutinj
deguonies kiekij balione. Su
papildoma jungtimi ir galimybe
deguonies srautg nukreipti i$
DPV | kaukeés rezima ir tiekti
deguonj nustatant deguonies
srauto litraza su kauke
kvépuojanéiam pacientui
Produkto katalogas psl 84

25.

Daugkartinis paciento kontiiras

Autoklavuojamas, ne trupesnis kaip 2 m ilgio, su
daugkartine apsaugine rankove

Autoklavuojamas,2 m ilgio, su
daugkartine apsaugine rankove

Daliy katalogas 8;20 psl

26.

Komplektacija

1. DPV aparatas,
2. daugkartiné suspausto dujy misinio tiekimui skirta
zarna (auksto slégio) su greitaja jungtimi
3. reduktorius tvirtinimui prie ligoninéje naudojamo
baliono,
4. daugkartinis paciento kontiiras,
5. dirbtinis "plautis" testavimui,
6. daugkartinio naudojimo deguonies kauke
suaugusiam,
7. tvirtinimo konstrukcija prie ligonio lovos ar GMP
automobilyje su pakrovimo stotele.

1. DPV aparatas,

2. daugkartiné suspausto dujy

miSinio tiekimui skirta Zarna

(auksto slégio) su greitaja

jungtimi

3. reduktorius tvirtinimui prie

ligoninéje naudojamo

baliono,

4. daugkartinis paciento

kontiiras,

5. dirbtinis "plautis"

testavimui,

6. daugkartinio naudojimo

deguonies kauké suaugusiam,
7. tvirtinimo konstrukcija prie
ligonio lovos ar GMP




automobilyje su pakrovimo
stotele.

27.

Tiekéjas privalo pateikti
gamintojo katalogus (prekiy
apraSymus), kuriuose biity
nurodyta prekiy kodai bei visa
kita informacija, pagrindzianti
prekés atitikima konkurso
specifikacijai. Kataloge turi biiti
pabrauktas ir paZymétas
atitikimas reikalaujamiems
parametrams t. y. pabraukti
kiekvienos pozicijos kiekviena
atitikima, nurodant pozicijos
numerj pagal praomas
specifikacijas. Katalogai (prekiy
apraSymai) turi bti lietuviy arba
uzsienio kalba.

Pateikiamos skaitmeninés
dokumenty kopijos.

Biitina

Pridedama

28.

Perkamas kiekis

1ki 2 vnt.

2vnt

29.

PVM tarifas procentais

21 %

30.

Vnt. kaina Eur su PVM

26 750,00 Eur

31.

Viso kaina Eur su PVM

53 500,00 Eur

32.

Firminis pavadinimas, gamintojas

Medumat Transport Gamintojas
Weinman Emergency Vokietija
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@ MEDUMAT Standard?

The Ventilation Standard for Professionals

MEDUMAT Standard* offers you everything you need for reliable emergency ventilation. Users around the world are impressed by
its especially simple operation and ruggedness. With controlled and assisted ventilation we provide you with the ventilation options
you require in an emergency. Our diverse modules let you add many supplemental functions, such as CPAP therapy, to MEDUMAT
ventilators. When there’s not a second to lose, the well-designed operating panel with special symbols and colors helps you to

quickly set the right ventilation parameters. When placed on our portable LIFE-BASE system, MEDUMAT Standard® has practically
unlimited mobility.

MEDUMAT Standard:
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Ventilate Reliably and Properly

An advantage MEDUMAT Standard® has over manual ventilation
is the option of setting constant values for tidal volume,
ventilation frequency and minute volume. These settings help to
prevent ventilator-induced injuries. Furthermore, with a ventilator
you can reliably prevent hyperventilation and damaging pressure
peaks. That reduces the intrathoracic pressure, which in turn
improves venous reflow and cardiac output*. You can keep your
hands free to provide additional care to the patient. If a problem
arises, the ventilator emits acoustic and visual alarms.

Your benefits at a glance

° Function expansion to meet your needs
e Alarm system ensures high level of safety
e Easy to transport

e Simple operation

e Complies with EN 1789

Color coding

Freq.(min:!)

* ERC Guidelines 2010

WEINM/ANN

medical #1echnology

Top reliability
e Automatic self-test when ventilator is switched on

e Color cading and arrow system simplifies fast and safe
parameter settings for each patient group

e Settings for respiratory minute volume, respiratory rate and
maximum ventilation pressure are individually adjustable

e Visual and acoustic alarms warn of acute problems such as
stenosis, disconnection, loss of oxygen pressure, inadequate
battery capacity, system failure, no triggering by patient

Economical and flexible

e Air Mix function reduces FiO, to about 60% and
with that the overall oxygen consumption

* No internal oxygen consumption for operation
e No external power supply necessary

e Can be combined with all WEINMANN Emergency
modules, such as MODUL CPAP

e Assist function can be activated as needed

Arrow system

LA/EIRE

MEDUMAT Standard"



@ Further Functions for EMS Staff

Assisted ventilation with MEDUMAT Standard?
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medicol #1echnology

Under assisted ventilation MEDUMAT
Standard’® gives the patient a ventilator
breath in response to an inspiratory
trigger. When the patient’s respiratory
efforts reach the trigger threshold,
MEDUMAT  Standard® delivers a
mechanical breath to the patient. If the
patient does not trigger a breath within
the window for inspiration, the patient
will receive controlled ventilation.

Double stroke process .

s

If the selected maximum ventilation

pressure is exceeded, for example,

during Cardiopulmonary Resuscitation
(CPR), MEDUMAT Standard® will briefly

Flow

time

switch to expiration and attempt to

—

administer a ventilator breath in the .
same inspiratory phase. With this double- ;
stroke procedure, the patient receives the
maximum ventilation volume.

wmmama Prossyre mme—— [~ O\

MEDUMAT Standard

time

Behavior upon achieving maximum ventilatior pressure (e.g., as rasult of CPR)

Additional ventilation volume by means of double stroke-process
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® LIFE-BASE portable system

Mobility for MEDUMAT Standard?

You can put together ventilation and oxygen therapy systems to fit your needs on the LIFE-BASE portable system. The extremely
tough LIFE-BASE system can be carried in just one hand. For transport in a vehicle, the different LIFE-BASE models are ideally
protected in the crash-proof BASE-STATION mounting. You can also conveniently carry MEDUMAT Standard in our emergency
backpack RESCUE-PACK. With RESCUE-PACK on your back, you have an unobstructed view ahead and plenty of room to maneuver.
On the way to the scene of an emergency, your hands are free to carry other equipment or to open doors.

We

offen you various
i pre-configured solutions
to g'et MEDUMAT Standard?
‘ ) quickly and safely to the
&> - emergency site.

1. LIFE-BASE mini Il 3. Enhanced functionality with 5. Practical and safe storage

function modules of accessories
2. Easy to transport

4. Integrated oxygen supply

LIFE-BASE mini Il LIFE-BASE Il Rescue Pack |
with MEDUMAT Standard® and with MEDUMAT Standard® and with MEDUMAT Standard”
MODUL OXYGEN MODUL CPAP Wi 9065
WM 8200 WM 8251

MEDUMAT Standard
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® Accessories and replacement parts

Accessories for MEDUMAT Standard®
1.

2.

Patiente hose system with patient valve WM 22520
Patient hose system with WM 28110
patient valve, disposable, 2 m

Set of 10 disposable ventilation hoses WM 15454
(10 x WM 28110)

Set of 25 disposable ventilation hoses WM 15455
(25 x WM 28110)

Set of 50 disposable ventilation hoses WM 15456
(50 x WM 28110)

Patient hose system with WM 28188
patient valve, disposable, 3 m

Refitting set for device outlet filter WM 15780
Bacteria filter WM 22162
PEEP valve with connection nozzle, WM 3215
infinitely adjustable settings

from 2.5 to 10 mbar (22 mm exterior diameter)

Reusable protective sleeve for ventilation hose WM 8297
EasyLung WM 28625
Test set WM 15382
Station MEDUMAT WM 22550
Station MEDUMAT with standard rail holder WM 22670

MEDUMAT Standard®

-
——

Replacement parts for MEDUMAT Standarde

Reusable Ventilation hose WM 22647
Patient valve, consisting of: WM 3280
Patient hose connection (WM 3213),

Upper control element (WM 3181),

Bottom control element with spontaneous

breathing option (WM 3285),

Lip membrane (WM 3211)

Patient hose connection WM 3213
Upper control element WM 3181
Bottom control element with WM 3285
spontaneous breathing option

Valve membrane for expiration WM 3212
arm on patient valve

Insert for spontaneous breathing arm WM 3282
Membrane for spontaneous breathing arm, red WM 3284
Lip membrane WM 3211
Set of 25 lip membranes (25 x WM 3211) WM 15320
Set of 50 lip membranes (50 x WM 3211) WM 15330
Set of batteries WM 15186



® Technical data

MEDUMAT Standard®

WEINMANN

medical #1echnology

Device dimensions (W x H x D in mm)

190 x 110 x 90

Weight (in kg)

about 1,1

Product class as per directive 93/42/ECC

I1b

Operating conditions
e Temperature range
° Humidity

o Air pressure

e —138 to +60 °C
° 15% t0 95%
e 70 kPa to 110 kPa

Control

Time-controlled,
volume-constant

Storage temperature

-40 to +70 °C

Operating gas

Medical-grade oxygen

Operating pressure

2,7 to 6 bar (1 mbar £1 hPa)

Required amount of gas

70 l/min

Respiratory rate

5 to 40 (infinitely adjustable)

Ventilation modes

Controlled ventilation (IPPV),
Assisted ventilation (SIMV)

Inspiration : Expiration

11167

Inspiration: Expiration (assisted)

1:1 to 1:2.3 variable

Respiratory Minute Volume (MV)

3-20 I/min (infinitely adjustable)

Tidal volurne

75 to 4000 ml

Max. ventilation pressure (Pmax)

20-60 mbar * (infinitely adjustable)

Pressurized gas connection

External thread G 3/8"

Power supply
Expected service life
Maximum storage

Nc maintenance lithium battery 3.6 V; 5.2 Ah
> 2 years
10 years after delivery

Ventilation hose

Spiral silicone hose NW 10

Degree of protection from splashing water

IPX4

Standards used

EN 794-3, EN 60601-1, EN 1789,
RTCA-DO160 E

Alarm sound pressure 54 dB (A)
Manorneter accuracy Class 1,6
Patient valve dead space volume 12,8 ml

C€o197

Management System et
meeting EC directive 93/42/EEC,

Certified Quality |
Anvex!l (EN IS0 9001 2008/EN 150 13485)

All rights to design and speci-
fication modifications reserved.

D) Made in Germany

MEDUMAT Standard

7



Simply Professional

WEINM/ANN

medical & technology

WEINMANN Emergency is a family-owned, internationally active medical technology company. With our mobile system solutions for
emergency, transport and disaster medicine, we set standards for saving human lives. In close collaboration with professional users in
emergency medical services, hospitals and armies, we develop innovative medical products for ventilation and defibrillation. For more
than 100 years we have offered our customers a high degree of reliability, extensive experience and quality made in Germany.

Germany

WEINMANN Emergency

Medical Technology GmbH + Co. KG
FrohbosestraBe 12

22525 Hamburg

Germany

T. +49 40 88 18 96-0 Zentrale

F: +49 40 88 18 96-480 Zentrale

T. +49 40 88 18 96-120 Kundenservice

T. +49 40 88 18 96-122 Technischer Service
E: info@weinmann-emt.de

Center for Production, Logistics, Service
WEINMANN Emergency

Medical Technology GmbH + Co. KG
Siebenstlicken 14

24558 Henstedt-Ulzburg

Germany

China
Weinmann (Shanghai) Medical Device Trading Co. Ltd.
T. +86 21 52 30 22 25 ¢ info@weinmann-emt.cn

France
WEINMANN Emergency France SARL — Paris-Igny
T. +33 169 41 51 20 ¢ info@weinmann-emt.fr

Russia
Weinmann SPb GmbH - St. Petersburg
T. +7 812 633 30 82 ¢ info@weinmann-emt.ru

Singapore
Weinmann Singapur PTE, Ltd.
T: +65 65 09 44 30 e sales-singapore@weinmann-emt.de

Spain
WEINMANN Emergency Medical Technology GmbH + Co. KG
T. +34 91 79 01 137 » sales-spain@weinmann-emt.de

(/_/) Simply Professional

() Made in Germany

(/_/) WEINMANN-Emergency.de
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MEDUMAT Transport

High-End Ventilation for Every Use
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# Always on the Safe Side

From pre-hospital care to intensive care transport

You've just put on your uniform when the first alarm sounds, quickly followed by the call to a heart attack victim and transport of an
intensive care patient. Everyday work in emergency medical services and hospitals poses one challenge after the other. The constant
switching from one emergency to the next demands a ventilator you can rely on at all times. The technology has to adjust to your
daily work, not the other way around. And it has to provide active assistance in every situation. MEDUMAT Transport can do it all.
Furthermore, the high-end ventilator is economical when it comes to maintenance and oxygen consumption.

MEDUMAT Transport
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Fast, simple, flexible

The WEINMANN Emergency ventilator covers a broad range of
uses from pre-hospital treatment to intensive care transport and,
thanks to its hygiene input filter, contamination transport too. It
also features simple and intuitive operation. In an emergency,
MEDUMAT Transport starts up quickly and lets you begin
treatment immediately in emergency modes or by entering the
patient’s height. You can pre-configure MEDUMAT Transport
to adapt it to your needs for intensive care transport and still
adjust ventilation to the requirements of every single patient.
The simple navigation puts the varied functions for differentiated
ventilation at your fingertips.

By all means

You are free to concentrate on the patient whether you
are in the air, on the ground or in the hospital. Given its
robust construction, MEDUMAT Transport complies with all
major standards, such as RTCA/DO 160 and EN 1789. The
ventilator also takes into account the increasing importance of
epidemics and highly resistant microbes. Even in contaminated
environments, the hygiene input filter reliably protects the
device’s interior from viruses and bacteria. To make sure that
everything runs smoothly after your purchase, WEINMANN
Emergency offers you a broad network of service partners for
extensive training and excellent service.

Your benefits at a glance

e Device ready for immediate use

o Simple, intuitive operation

e Ventilation of adults and children

e Hygiene input filter protects from contamination

o Several functions for different ventilation modes

e Wireless data transmission via Bluetooth (optional)
e Customized pre-configuration

e The portable systems meet your mobility requirements

MEDUMAT Transport
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® Many Ways to
Achieve your Goal

MEDUMAT Transport is the device of choice wherever you need
a ventilator with a broad range of functions. It meets the de-
mands of pre-hospital treatment and secondary transport of
emergency and intensive care patients, leaving you to concen-
trate on the work at hand.

Ready to use within seconds

Switch on the device and press a key for pre-configured modes
for infants, children or adults. It's that easy to start up ventilation
in an emergency. You can instead initiate treatment by entering
the patient’s height. The ventilator automatically determines the
exact tidal volume for the ideal weight in volume-controlled mo-
des.

A real-life example

Volume-controlled ventilation for a two-year-old child:
Ideal length is 88 cm according to WHO. For an Ideal
Body Weight of about 12 kg and a tidal volume of
Vt = 6 ml/kg”, MEDUMAT Transport calculates:
Vt = IBW x Vt/kg weight = 12 kg x 6 ml/kg = 72 ml

All options for the best care

MEDUMAT Transport is a specialist in intensive care transport.
The device is so easy to use that you won't lose any time at all.
As an intensive care transport respirator, it offers differentiated
ventilation modes that are pressure or volume-controlled or a
combination of both.

Non Invasive Ventilation is possible in all pressure-controlled
modes and in CPAP + ASB. Other settings are available for the
pressure ramp or trigger. If complications develop during patient
transport, you can switch to emergency mode with the press of
a button.

(1) http:/ivwwowhoint/childgrowth/standards/cht_lfa_boys_p_0_2.pdf

(2)TRAUE, S.L.; JOHN3ON, C.E.: Comparison of methods of estimating creatinine
clearance in children. In: American journal of hospital pharmacy 37, 1980,
Nr.2, $. 195-201.

(3)Deakin, C. D. et al. Erweiterte ReanimationsmaBnahmen fir Erwachsene
(adult advanced life support) Section 4 of Resuscitation Guidelines 2010
from the European Resuscitation Council, Notfall + Retiungsmedizin,
2010, Nr. 7, P, 578,

MEDUMAT Transport



@ Everything in Sight

MEDUMAT Transport ventilation modes

For purposes of patient monitoring, MEDUMAT Transport presents
up to three curves (airway pressure, flow and etCO,) simulataneously
along with other important measurements on the easy-to-read
color display. The measurement of inspiratory oxygen concentration
is made with a non-consuming sensor. A CO, measurement by
means of sidestream capnography is optionally available. You'll be
able to monitor all parameters with a glance and respond quickly
at all times.

Volume-controlled ventilation

" ﬂfsﬁ) 1/min

IPPV Intermittent Positive Pressure Ventilation
(Volume-controlled, mandatory ventilation)

S-IPPV | Synchronized Intermittent Positive Pressure Ventilation
(Assisted, volume-controlled ventilation)

SIMV Synchronized Intermittent Mandatory Ventilation

+ ASB | (Assisted, volume-controlled ventilation with optional
pressure support at low pressure level)

PRVC Pressure Regulated Volume Controlled

+ ASB (Assisted, volume-controlled ventilation with optional
pressure support at low pressure level and inspiratory
pressure regulation)

Pressure Controlled Ventilation

PCV Pressure Controlled Ventilation

(Pressure-controlled, mandatory ventilation)

aPCVv assisted Pressure Controlled Ventilation
(Assisted, pressure-controlled ventilation with adjustable

trigger window)

fsp) f/min
Wft ) im

BiLevel
+ ASB

Biphasic Positive Airway Pressure

(Assisted, pressure-controlled ventilation with
spontaneous breathing at two pressure levels with
optional pressure support)

Assisted Spontaneous Breathing

CPAP
+ ASB

Continuous Positive Ainway Pressure +

Assisted Spontaneous Breathing

(Continuous positive airway pressure with optional
pressure support)

WEINMANN
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@ Safe for Children and Adults

MEDUMAT Transport is suitable for
all patients — from infants and children
to adults. And not just because the
ventilator has pre-configured modes
customized for the requirements of each
patient group.

With MEDUMAT Transport you can easily
apply tidal volumes of less than 50 ml in
pressure-controlled ventilation modes.

To meet the requirements for diffent
uses, we offer you the normal disposable
and reusable patient hose systems in
two and three-meter lengths and a
reduced dead space volume variant too.
In contrast to ventilation of adults, dead
space is crucial to little patients. The
elimination of CO, is significantly affected
by dead space. Consequently, we have

WEINMANN

medical #1achnology

reduced dead space by 50% in the
reduced dead space patient hose system
for MEDUMAT Transport. For children
and adults alike, the volume is 13 ml.

With this option MEDUMAT Transport
offers you the greatest degree of
flexibility in your treatment of adults,
children and infants.

Adult Infant
T 4 1 J L
79 ml total > 50 % reduction of dead space
29 mi 54 ml total %
:
38 ml total E
35 mi 3
15ml E

T
Ventilation of an adult (80 kg)
with normal hose system

TR Patient hose system

Ventilation of an infant (6 kg)
with normal hose system

T HME filter

“We conclude that dead space recluction is a means to achieve
gentle ventilation and to reduce lung damage from artificial ventilation.”

Nolte S.; Klin Padiatr. 1992 Sep-Oct; 204(5):368-72

MEDUMAT Transport

Ventilation of an infant (6 kg)
with reduced dead space hose system

Tube

Your benefits at a glance

o Infants and children can be
ventilated with tidal volumes
<50 ml

e Patient hose system for children
and adults with dead space
reduced to 13 ml (-50 % com-
pared to normal hose systems)

e Ideal ventilation monitoring
with proximal flow sensor and
sidestream capnography
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@ Reliable Protection from Contamination

W L b
. v

Hygiene Input Filter

Multi-resistant bacteria pose a growing challenge to emergency
medical services. As more and more epidemics occur around the
world, greater demands for better hygiene increase too. Very
often, however, an infection is detected only after a patient has
been transported.

We have risen to this task and have made MEDUMAT Transport
even safer. An optionally available hygiene filter at the input
protects the device’s interior not only from dust particles but also
from contamination by bacteria or viruses. When ambient air is
mixed with respiratory gas, the device reliably protects the device
from microbes. The risk of cross-contamination is significantly
reduced. Existing devices can be refitted with a hygiene input
filter.

Especially helpful: MEDUMAT Transport reminds you after six
months that it's time to change the filter. That too prolongs the
service life of your device.

It's very easy to refit your device with the
hygiene input filter

Here's what you do:
e Contact your local WEINMANN Emergency service partner

e Make an appointment for the refitting
Tip: Have the filter refitting done during regular
maintenance. Then you'll have considerably less logistical
effort and down-time for the device, but maximum
readiness for use.

o That's it.

e After six months the device automatically reminds you to
replace the filter.

MEDUMAT Transport



% You Lead, MEDUMAT Transport

With MEDUMAT Transport you are the captain. You activate the

functions that you really need and make all the necessary pre-

settings. All other functions remain invisible during daily work so
that you can operate MEDUMAT Transport intuitively and safely.

Your benefits at a glance

Customization by means of pre-configuration
of ventilation and device settings

Reduced complexity with optional deactivation
of functions and ventilation modes

Standardization with transmission of settings
via USB

MEDUMAT Transport

WEINMANN
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Follows

Specifically, that means:

You deactivate the ventilation modes you do not need

You configure ventilation parameters for all
ventilation modes and emergency modes for separate
patient groups

You set the alarm thresholds for all ventilation modes
and patient groups in advance

You can select IPPV or BiLevel ventilation as
the default emergency mode

You can activate or deactivate the initiation of
ventilation with entry of patient height

For ventilation with compressed air, you make a setting on
the device for the type of gas used
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# Always on the Right Track with Bluetooth

Documentation is just as important as emergency treatment
and safe transport. Immediately after patient transport,
treatment data have to be made available. With Bluetooth, you
can transmit ventilation parameters, changes in settings and
trend data quickly and wirelessly to an external documentation
system such as the Medical Pad from Tech2go. The defibrillator/
monitor corpuls® from GS Stemple can also communicate with
MEDUMAT Transport. To ensure that unauthorized persons do
not have access to the data, the documentation system must

send a request for transmission. For emergency medical services,
hospitals or armies, these data are then immediately available for
further treatment or the next emergency response.

An open software development kit interface available for
communication with mobile end-devices allows the use of
MEDUMAT Transport with other external documentation
systems. If you use an external documentation system that is
not yet connected to MEDUMAT Transport, please contact us
for more information.

b : MEDUMAT Transport
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@ Service directly from the Manufacturer

Repair and maintenance service —
Safety and reliability day after day

With the fast and simple function check, you can assure yourself
at any time that your device is trouble-free and ready for use. In
just 30 seconds MEDUMAT Transport conducts the automatic
function check and delivers a status report to the user. When
a device malfunction occurs, its cause may not be immediately
apparent.

In any case, you want to know the reason for the problem and
put your device back to work as quickly as possible. To that end,
MEDUMAT Transport lets you store the service files from the
device on a USB stick and send them via e-mail to WEINMANN
Emergency. In an ideal situation, our specialists can work with
the data and resolve the problem with you over telesupport. If
the data are insufficient, our technicians will take a look at the
device and we’'ll provide a replacement device that you can use
to bridge the downtime.

Manufacturer’s service
. Hotline: +49 40 88 18 96 122

Service data: MEDUMAT Transport

Manufacturer’s warranty

2 years

Maintenance interval

every two years

Includes maintenance after eight years

v

Time for function check

about 30 seconds

O. consumption during function check

about 3 liters

Maintenance-free internal oxygen sensor

<

Maintenance-free device display

Software update can be made by
operator / user

User training without O. consumption™

Operator menu with password protection

Remote diagnosis of device malfunction

Fixed annual fee

NAYASAYERY

* Free simulation software in the device / on PC

o You are always up-to-date with the latest software

s You decide when to update — no deadline pressure, no waiting

° You have no risk — the update procedure is simple and safe

Make software updates yourself — Your benefits as operator

e You remain ready for action — no need to send in device for update

¢ You decide who makes the update at your site, thanks to password-protected operator menu

MEDUMAT Transport
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# MEDUMAT Transport is Economical

MEDUMAT Transport also turns out to be very economical.
Not just because it comes with a manufacturer’s warranty of
two years. Non-invasive ventilation and pressure-controlled
ventilation modes are supplied from the start. You do not need
to buy them separately.

Because the device itself uses so little oxygen, you'll save there
too. During ventilation treatment, MEDUMAT Transport uses an
average of only 0.3 liters per minute and only three liters for the
function check.

Sample calculation:
How you save the first € 900.

Other manufacturers tell you to replace the O, sensor every year.
Our experience shows that the replacements can cost you about
€ 90*. And that's year after year. For a total service life of 10
years, the costs add up to € 900. With MEDUMAT Transport,
you save that money because the O, sensor is not consumed
during the device’s lifecycle.

—— “3 ¢ sy ¥ i,"‘
X 4 ' F 35 [

Low maintenance, low costs

Added to that is the low expenditure for maintenance. Every
two years maintenance is performed on the entire device, but
the oxygen sensor is maintenance-free. Because it is not con-
sumed with use, the sensor does not have to be replaced (see
sample calculation on this page). When it's time for a software
update, the device does not have to be taken out of service by
authorized technicians. In just a few seconds, you can update the
software yourself on your site. Thanks to our worldwide network
of partners, you can find competent support quickly everywhere.
That saves time.

You'll also save time with the device's simple operation and rapid
function check (only 30 seconds). Time that not only helps you to
concentrate on your patient, but contributes to making the high-
end ventilator MEDUMAT Transport economical too.

* http:/heww . ventilatorsplus.corm/Cxygen-Sensors, html

Simple, automated function check

(Comm) €3

Function check active

~ Exit by pressing the menu button twice K /

Do not usa On / Off button '
. During the automatic test, h
pleass activate all buttons and

rotating switches once

MEDUMAT Transport
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® Intuitive Operation Ensures High Level of Safety

1. Clear seven-inch color display

for presentation of up to three
monitoring curves and optimum patient
monitoring

2. Large, highly visible alarm lights
for safe operation

3. USB interface
to transmit settings, for example, or to
make a software update on your own

MEDUMAT Transport

@

4. Two compressed gas connections
for an uninterrupted supply of oxygen

5. Li-ion removable, rechargeable
battery

with operating time of up to 7.5 hours
in normal operations

6. User-friendly operation
easy-to-use function keys simplify and
speed up device operation

PC simulation free of charge
Become acquainted with MEDUMAT
Transport. Simply download the free
PC simulation from:

weinmann-emergency.com/downloads/

multimedia

\{

7. All major connections

accessible on front of device

for greater safety and ideal connection
of patient hose system, flow sensor and
compressed gas supply

8. Hygiene input filter

An optionally available hygiene filter
at the input of the device protects
the interior from dust particles and
contamination by bacteria or viruses.




# LIFE-BASE Portable Systems
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With the LIFE-BASE portable systems from WEINMANN Emergency you can use MEDUMAT Transport continuously from an emergency
response to intra-hospital transfers. The three different systems are exactly tailored to MEDUMAT Transport and because they are so
robust, they can also be put to use in helicopters. Of course you can simply attach the ventilator with LIFE-BASE to the patient’s bed.

1. Portable system LIFE-BASE 4 NG
robust portable system with
accessory bags

2. MEDUMAT Transport
Emergency ventilator, component
for LIFE-BASE portable system

3. Side flaps
for quick and easy access to device

4. Oxygen cylinder

Cylinder for up to 400 liters of oxygen

5. BiCheck flow sensor
to monitor expiratory volume

6. OXYWAY pressure reducer
Pressure reducer with or without oxygen
inhalation (up to 15 liters/minute)

Portable system LIFE-BASE light

- Small, lightweight and functional
Your mobile solution when you draw
oxygen from bags, cylinders or central
gas system. There's no need for a BASE-
STATION wall mounting.

WM 28350 with MEDUMAT Transport with CO. measurement
WM 28340 with MEDUMAT Transport without CO, measursment

Portable system LIFE-BASE 1 NG

- Quick, lightweight, flexible
Your mobile system when you
mechanically ventilate a patient with
help of an external oxygen source.
Fits in WEINMANN Emergency BASE-
STATION wall mounting.

WM 9625 with MEDUMAT Transport with CO. measuran
WM 9635 with MEDUMAT Transport without CO, measurement

Portable system LIFE-BASE 4 NG

- Everything at a glance, everything
at your fingertips

Your mobile system for times when

you need direct access to your oxygen
cylinders. Fits in WEINMANN Emergency
BASE-STATION wall mounting.

WM 9605 with MEDUMAT Transport with CO, measurement
WM 9600 with MEDUMAT Transport without CO. measurement

MEDUMAT Transport
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# Accessories and Replacement Parts
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e Reusable Patient Hose System, complete: 2. Inhalation adapter WM 28263
Z 10 lang VATH €8, maasutermant WM 28425 3. Respiratory system filter for WM 22162
3 m long WITH CO, measurement WM 28676 MEDUMAT ventilators
2 m long WITHOUT CO, measurement WM 28295
3 m long WITHOUT CO, measurement WM 28694 4. 12-volt supply lead WM 28356
¢ Disposable Patient Hose System, complete: 5. Power supply unit WM 28937
2 mlong WITH CO, measurement WM 28435 6. Rechargeable battery WM 28384
3 m long WITH CO, measurement WM 28688 + WM 15529
2 m long WITHOUT CO, measurement WM 28285 7. Rechargeable battery PLUS WM 28385
3 m long WITHOUT CO, measurement WM 28691 + WM 15529 8. Hygiene input filter for WM 28252
¢ Disposable Patient Hose System, MEDUMAT Transport, one item
reduced dead space, complete: e Mounting set for hygiene input filter WM 15824
2 m long WITH CO, measurement Wi 28715 for MEDUMAT Transport from serial number 8000,
2 m long WITHOUT CO, measurement WM 28255 consisting of: Filter holder, two hygiene input filters
e BiCheck flow sensor WM 22430
o Set of 5 BiCheck flow sensors WM 15685 Software Options:
1. EasyLung for WEINMANN Emergency WM 28625 Wireless data transmmission WM 28269
¢ Oxygen inhalation set for WM 15925

MEDUMAT Transport, consisting of:
Adapter to connect oxygen inhalation,
Cover for measurement port

14 MEDUMAT Transport



@ Technical Data

MEDUMAT Transport
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Time and trigger-operated, pressure-controlled or volume-controlled

Dimensions (W x H x D in mm)

345x 163 x 149

Weight about 4.4 kg/4.6 kg (with CO_option)
Operation ° Temperature: -18° C to +50° C
° Humidity: 15 % to 95 % without condensation
o Air pressure: 54 kPa to 110 kPa
Monitoring o Expiratory volume and flow measurement with hot wire transit time method (BiCheck)
e Airway pressure
e Inspiratory O, concentration by means of non-consuming O sensor
e Capnography (optional) in sidestream method
Gas supply 2.7 to 6 bar, ideal at 4.5 har with 145 I/min
Gas types Medical-grade oxygen, medical grade compressed air (AIR), concentrator oxygen (23 % O.)
Power supply ° Removable battery, external or internal charging

° Device power supply 12 to 15 volts DC
s Voltage for external power pack 100-240 V AC, 50/60 Hz

Product class according to Directive 93/42/EEC

IIb

Emergency ventilation modes

° Emergency ventilation, infants (IPPV or BiLevel can be pre-configured)
° Emergency ventilation, child (IPPV or Bilevel can be pre-configured)
» Emergency ventilation, adult (IPPV or Bilevel can be pre-configured)

Differentiated ventilation modes

BiLevel + ASB, aPCV, PCV, CPAP + ASB, PRVC, IPPV, S-IPPV, PRVC + ASB,
NIV available in all pressure-controlled ventilation modes and in CPAP + ASB

Type of battery

Li-lon

Operating time

7.5 hours in normal operations

Charging time from 0 to 100 %

about 4 hours in stand-by mode

Stand-by time

ahout 14 days

Tidal volume (Vt) 50 to 2000 ml
Frequency 0 to 60 min
ApASB 0 to 30 mbar
plnsp 3 to 60 mbar
PEEP 0 to 30 mbar
I:E 59:1 to 1:59
Maximum outlet flow 150 I/min
Inspiration trigger 1to 15 I/min

Expiration trigger

5-50 % of maximum flow

FiO,

40 to 100 %

Preoxygenation over ventilation hose system

e Selection: Levels 5, 10, 15, 20 and 25 liters/minute
= Oxygen inhalation over inhalation hose system: 1-10 liters/minute

Major standards used

ISO 10651-3, EN 794-3, EN 1789, RTCA-DO 160 E, EN 60601-1

Transport and attachment systems for

e Emergency vehicles

o Intensive care transport vehicles

e Helicopter

o Aircraft for intensive care transport

s Hospital carts

* Gurneys and hospital beds
 Standard hospital rails

e Fixed wall mounting

C€o197 |

Certified Quality
Management System
meeting EC directive 93

Ja2iEEC, the technical specifications without notice.
Annex 1 (EN 150 9001:2008/EN 150 13485)

We reserve the right to make changes to

(1) Made in Germany

MEDUMAT Transport
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WEINMANN Emergency is a family-owned, internationally active medical technology company. With our mobile system solutions
for emergency, transport and disaster medicine, we set standards for saving human lives. In close collaboration with professional
users in emergency medical services, hospitals and military medical corps, we develop innovative medical products for ventilation
and defibrillation. For more than 100 years we have offered our customers a high degree of reliability, extensive experience and

quality made in Germany.

Headquarter

WEINMANN Emergency

Medical Technology GmbH + Co. KG
FrohbosestraBe 12

22525 Hamburg

Germany

- +49 40 88 18 96-0

:+49 40 88 18 96-480

© +49 40 88 18 96-120 Customer Service
- +49 40 88 18 96-122 After-Sales Service
: info@weinmann-emt.de

m A A m A

Center for Production, Logistics, Service
WEINMANN Emergency

Medical Technology GmbH + Co. KG
Siebenstlicken 14

24558 Henstedt-Ulzburg

Germany

China

Weinmann (Shanghai) Medical Device Trading Co. Ltd.

T: +86 21 52 30 22 25 ¢ info@weinmann-emt.cn

U.A.E.

WEINMANN Emergency Medical Technology GmbH + Co.KG (Branch)
info-dubai@weinmann-emt.com

France

WEINMANN Emergency France SARL — Paris-Igny

T. +33 16941 51 20 ¢ info@weinmann-emt.fr

Russia

Weinmann SPb GmbH - St. Petersburg

T. +7 812 633 30 82 ¢ info@weinmann-emt.ru

Singapore

Weinmann Singapur PTE, Ltd.

T: +65 65 09 44 30 ¢ info-singapore@weinmann-emt.sg
Spain

WEINMANN Emergency Medical Technology GmbH + Co. KG
T: +34 91 79 01 137 ¢ info-spain@weinmann-emt.es

(/_/) Simply Professional (1) Made in Germany (/ﬁ WEINMANN-Emergency.com
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